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Ukaz c. k. ministerstva notranjih, dnarstvenih in pravosodnih zadev od
10. Septembra 1 8 5 8 ,

k a h o  r a v n a ti z o b lig a c ija m i»  k i so  b i le  p o d lo žn ik o m  k a k e  p o p r e j ln e  g r a j i in e  a l i  k a k o  
d ru gače»  » p r ista v k o m  „ p r o  r u n t i c a l l “  vkup n o  Izd a n e  z a v o lj  ta c ik  v v o jsk i d an ih

r e č i in  o d  p o s lin ili  za jm o v  (p o s o j i l) .

( Je  v d e ri. zak . X X X IX . delu, š t. 150, izdanem in razposlanem  25. Septem bra 1858.)

D a  bi se obligacije, ki so bile podložnikom kake bivše grašine ali kako drugače 
vkupno 8 pristavkom „ p r o  r u s  t i č a l i “  izdane za reči ob vojski dane in za posilne 
posojila, in ktere po Najvišjem sklepu od 2 1 .  Novembra 1 8 2 6  niso last okrajev 
ali občin (komunov), marveč tištih ljudi iz okraja, grašine ali občine, ki so izvirno 
( v  začetku) bili kaj za vojsko dali, tem lastnikom naklonile na voljo z dotičnimi 
obrestmi vred, kakor jim gredo, se je ministerstvo notranjih reči dogovorilo z mini- 
sterstvoma dnarstva in pravosodja zastran sledečih odločb:

1. Okrajna gosposka, v ktere okoli! je imela svoj sedež nekdanja okrajna ali 
grašinska oblast, mora po dogovoru z okrajnimi gosposkam i, pod kterimi so kake 
druge, razun njenega okraja ležeče, pri tem pa vdeležene občine, pozvediti in pre
iskati, kterih občin da so take obligacije, dalje po zaslišanju njihnih županov in po-  
glavitniših privatnih deležnikov odločiti delež vkupne obligacije, kteri gre vsaki občini 
in vsacemu človeku iz te občine, ki je izvirno kaj za vojsko dal, ali pa njegovim 
postavnim naslednikom, in zastran tega izročiti občinam in če ž e le , tudi privatnim 
deželnikom za njih delež službene izkaze.

2 .  Kolik delež se ima komu pripisati, to se ravna po izvirnem donesku vsa-  
cega deželnika k zadevnemu podatku, in ta donesek se vidi iz starih razkazkov, 
narejenih zastran podatka in razdelitve obresti (činžev).

3 . Če bi se več ne moglo najti, koliko je bil vsak posebej dal izpervega k 
vkupnemu podatku, se bodo deleži posamnih okrajev in občin po vkupnem dogovoru 
in če bi se ne napravil tak dogovor, po razsodbi političnih nižjih in višjih gosposk 
ustanovili.

4 .  Kadar so izdelani razkazki deležev za posamne vdeležene občine, kteri 
razkazki morajo po imenu naštevati tiste ljudi, ki so bili iz začetka kaj za vojsko 
dali ali pa njih znane pravne naslednike, za ktere pa sedanji posestniki zadevnih 
zemljiš brez posebnih pridobitnih imen ne morejo veljati, bode okrajna gosposka po 
izroku privatnim deležnikom vediti dala, da se pri gosposki more izkaz razdelitve 
pregledati, s  tem pristavkom, da naj vsakdo v 4 5  dneh kako pritožbo, ali če bi imel 
pravico do kacega deleža, to pravico okrajni gosposki naznani, ker bi se sicer ka-



V erordnung der k. k. M inisterien des Innern , der F inanzen und der 
Ju stiz  vom 10. Septem ber 1858 ,

betreffend die tieharung mit den, au f die Vnterthanen einer vormaligen Grund- 
Herrschaft oder in anderer Weite mit dem Beisätze „pro rusticati“  cumulativ

ausgefertigten Kriegsprästations• und Zwangsanlehens-Ohligationen.

(E n tha lten  im  R e ich s-G ese tz -B la tte , X X X IX . S tü ck , N r. 150. Ausgegeben und  versendet am i S .  Septem ber 1 8 5 8 .)

Urn diejenigen K riegsprästa tions- und Zwangsanlehens-Obligationen, welche 
au f die Vnterthanen einer vormaligen G rundherrschaft oder in anderer Weise 
cumulativ m it dem B eisatze  „pro rusticaliu ausgefertiget worden s in d , und zu  
Folge Allerhöchster Entschliessung vom 2 1 . November 1 8 2 6  nicht Bezirken oder 
Gemeinden, als solchen, sondern den ursprünglichen Prästanten eines B ezirksherr
schafts- oder Gemeindecomplexes angehören, für d ie E iyenthüm er verfügbar zu 
machen und die bezüglichen Interessen den Betheiligten zuzuwenden, hat sich das 
M inisterium  des Innern mit den M inisterien der Finanzen und der Justiz über 
folgende Bestimmungen geeiniget:

1. Die B ezirksbehörde, in deren Gebiete die ehemalige B ezirks- oder H err -  
Schaftsverwaltung ihren S itz  halte, hat im Einvernehmen m it den Bezirksäm tern  
denen noch a n dere , ausser ihrem B ezirke gelegene, dabei betheiligte Gemeinden 
unterstehen, die Erhebung zu pflegen, welchen Gerneindecomplexen derlei Obliga
tionen angehören und über Anhörung der Vorstände derselben und der vorzüg
lichsten Privattheilnehm er, d ie , je d e r  Contribut ionsgemeinde und jedem  ihrer ur
sprünglichen Prästan ten  und dessen Rechtsnachfolger gehörigen Antheile an der 
gemeinschaftlichen Obligation zu  bestimmen und hierüber den betreffenden Ge
meinden und a u f Verlangen den Privattheifnehmern für ihr Betreffniss amtliche 
Ausweise zu  erfolgen.

2 . Den Massstab zu  dieser Auftheilung bildet der ursprüngliche Beitrag jed es  
'r/ieilnehmers zu r betreffenden Leistung, welcher ans den allen Contributions- und  
Zinsvertheilungs-Prospecten zu  entnehmen ist.

3 . Sollte der einzelne ursprüngliche B eitrag zu  der Gesammtpräslation nicht 
mehr erm ittelt werden können, so hat die Bestimmung der Antheile der einzelnen 
Oontributionscomplexe im Wege des gegenseitigen Uebereinkommens und in E r 
manglung dessen der instanzenmässigen politischen Entscheidung zu erfolgen.

4 . Heber Anfertigung der Antheilsprospecte fü r die einzelnen Contributions- 
gemeinden, in welchen die ursprünglichen Prästanten und deren bekannte R echts
nachfolger , als welche jedoch ohne besonderen E rw erbstitel die gegenwärtigen  
Gutsbesitzer nicht angesehen werden können, aufzuführen sind, hat das B ezirk s
am t durch E dict die Privattheilnehm er von der amtlichen Auflage des Verthei- 
fangsausweises m it dem Beisatze zu verständigen , dass innerhalb des Term ines 
von 4 5  Tagen allfällige Beschwerden und Antheilsanspriiche bei dem Bezirksam te,



pital in obresti tako razdelili med posamne deležnike, kakor je vse v službenem 
izkazu napisano. Kdor pa hoče lastiti se kaeega deleža, mora prinesli dokaze, da 
je bil iz pervega kaj za vojsko dal, ali pa, da je pravni naslednik k aeega , kteri 
je kaj dal.

Samo takrat, če bi se merilo razdelitve med posamnimi deležniki moralo usta
noviti po dogovoru, in bi bili nekteri teli deležnikov znani, bode se postavil skerbnik
(kurator) za neznane in nepričujoče.

5 .  Zadevna občina, iz ktere je bilo namreč kaj za vojsko dano, ima dolžnost, 
pod lastno odgovornostjo in pod nadzorom okrajne gosposke izplačati posamne de
leže v kapitalu in obrestih tistim v službenem izkazu naštetim izvirnim podajnikom 
in njih postavnim naslednikom.

6 . Tisti deleži kapitala in obresti, od kterili ne izkaže ne izvirni podajnik, ne 
nikak naslednik njega, da ima pravico na-nje, zapadejo po Najvišjem sklepu od 
2 0 .  Marca 1 8 5 7 ,  kadar preteče doba za predavnjenje ali zastaranje sploh odločena, 
zadevni občini kakor prirastek njenega založnega premoženja; to da občina ima
dolžnost, posamnim deležnikom, kterili nezastarane pravice bi politične gosposke še
poznej za dobre spoznale, izročiti prisojene jim deleže.

7 .  Okrajna gosposka naj se poganja za to ,  da se vkup»a obligacija za po-  
vernjeno borsno vrednost v gotovem dnarju prepustiti zalogu , iz kterega se izpla
čujejo deržavni dolgi.

8 .  Če vdeležene občine ne dovolijo tega, treba je napraviti, da bo ena izmed 
njih dobila od vseli družili oblast, potegovati obresti od v kupne obligacije.

Vkupna obligacija sama naj se, če se občine ne zmenijo kako drugač, shrani 
pri davkovskem ure du (dačnii) tistega okraja.

9 .  Če občine ali pa taki zasebni deležniki, kterili deleži iznašajo vsaj 5 0  fo
rintov ali goldinarjev, nočejo drugač, kakor da se obligacija razdeli in prepiše na 
delne obligacije, se sme to dovoliti, kolikor posamni deleži dosegajo vsak iznosek 
od 5 0  forintov.

Manjši deleži pa se morajo prepustiti deržavno-razdolžnemu zalogu, da jih od
kupi po ceni, kakoršne ima obligacija na horsi.

1 0 .  D a  se izprosi zadevno naročilo, razdeljenje in prepisanje v primerljejih, od 
kterili govore odstavki 7 ,  8  in 9 ,  bode se okrajna gosposka, predloživši spise, po 
deželnem poglavarstvu obernila na c. k. dnarstveno ministerstvo in mu naznanila 
občino ali pa deležnika, ki ima pravico prejemati vkupne izneske, da se mu ( j i )  bo 
moglo plačilo opraviti na njegov (njen) pravi plačilni list.

Baron Bacil r. s . Baron Bruck s. r. Grof Rla<las<ly s. r.



unter Beibringung der Beweise des ursprünglichen Beitrages oder der Rechts
nachfolge in den Antheil eines Prästanten um so gewisser anzubriugen sind, als 
widrigenfalls die Vertheilung der Capilals- und Zinsbeträge nach dem amtlichen 
Ausweise erfolgen würde.

K u r für den Fall, dass der Vertheilungsmassstab zwischen einzelnen P riva t-  
theilhabern im Wege des Uebereinkommens bestimmt werden m üsste, und einige 
dteser Thcilhaber bekannt sind, kommt für die Unbekannten und Abwesenden ein 
gerichtlicher Curalor zu  bestellen.

5 . D er Contributionsgcmcinde liegt es ob, die einzelnen Capilals- und Z ins-  
antheile an die im dmtlichen Ausweise aufgeführten ursprünglichen Prästanten  
und deren anerkannte Rechtsnachfolger unter eigener Verantwortung und Ueber- 
wachung des Bezirksam tes auszubezahlen.

6. Die Capilals- und Interessenantheile, au f welche kein ursprünglicher P rä 
stant, oder dessen Rechtsnachfolger einen Anspruch nachweiset, verfallen zu Folge 
Allerhöchster E n t Schliessung vom 2 0 . M ärz i 8 5 7 ,  nach Verlauf der Verjährungs
frist. der Contributionsyemeinde als Zuwachs ihres Stam m verm ögens; diese hat 
dagegen die Verpflichtung, den einzelnen Thei/habern, deren unverjährte An
sprüche von den politischen Behörden nachträglich für statthaft anerkannt würden, 
die ihnen zugesprochenen Antheile zu erfolgen.

7. Das B ezirksam t hat dahin zu  wirken, dass die gemeinschaftliche Obligation 
gegen bare Vergütung des börsemässiyen W erthes an den Slaafsschu/den-Tilyunys- 
fond abgetreten werde.

8 . Kann hiezu das E inverständniss nicht erzielt werden, so kommt zu ver
m itteln , dass eine der betheiligten Gemeinden von allen übrigen zum Inleressen- 
bczuyc für die Gesammtobligalion ermächtiget werde.

Die gemeinschaftliche Obligation selbst ist in Ermanglung einer anderweitigen  
Vereinbarung bei dem Steueram le des Bezirkes zu  hinterlegen.

9. Beharren die Gemeinden, oder die, m it wenigstens 5 0  fl. betheiliylen P ri
vaten a u f  dem Verlangen der A u fte ilu n g  und Umschreibung der Obligation in 
rl'hei!Obligationen, so kann demselben w illfahrt werden, in soferne die einzelnen 
Antheile den Betrag von 5 0  fl. erreichen.

K leinere Theilbeträye sind zu r börsemässigeti Einlösung dem Staatsschulden- 
Tilgunysfonde abzutreten.

10 . Z u r E rw irkung der entsprechenden A nweisung, Auftheiluny und Um
schreibung in den, in den Absätzen 7 , 8  und 9  bezeichneten Fällen hat sich das 
B ezirksam t, unter Vorlage der Acten, m ittelst der Landesslel/e an das k. k. F i
nanzm inisterium  zu wenden und demselben die Gemeinde oder P arte i zu  be
zeichnen , welche zu r Empfangnahme gemeinschaftlicher Beträge berechtiget ist, 
dam it gegen deren förmliche Quittung die Zahlung an sie geleistet werden könne.

Freiherr von R a c h  m. p. Freiherr von B r u c k  m. G raf I V a d a s d y  m. p.



J

190 .

Cesarski ukaz od 12. Septembra 1 8 5 8 ,

veljaven za vse kronovine, samo za vojaško krajino ne,

« k ter lin  ee  z a v o lj  n o v e  avstr ln n ak e  v e l j a v e , k i n a sto p i 1 . d n e  K o v em b ra  1 8 S 8 » hra- 
n l l i ln e  v p o sta v i od  3 0 .  J a n u a r ja  1 8 5 3  u s ta n o v lje n e  o d lo r ljo  v n o v i a v str la n sk l v e lja v i.

( J e  v d e ri. zak. X X XIX. delu, š t. 151. izdanem in razposlanem  25. Septem bra 1858.)

Z aslišavši Moje ministre in Moje deržavno svetovavstvo sem spoznal za dobro
zastran plačevanja hranilšin, ustanovljenih s patentom od 2 6 .  Januarja 1 8 5 3  (š t .  1 8  
derž. zak .)  v novi avstrianski deželni veljavi zaukazati to l e :

8- 1.

Ce se davsina plačuje po vrednosti shranjenje reči in ob enem po času, kako 
dolgo se hrani, mora se vrednost, če že ni v avstrianski vrednosti izrečno ali na-  
uašavno povedana, ali ce se ne računa po borsni ceni, ki je že tako v avstrianski 
veljavi postavljena, najpred preračunati na avstriansko deželno veljavo (na novi dnar).

Če pa ni povedana veljava, vzema se v domačih, po 3 1 .  Oktobra 1 8 5 8  iz
danih pismih, da govore od avstrianske (n ove)  veljave.

8- 2.

Davsina od hranitve ali hranilšina, ki se raj ta po vrednosti reči in po času 
hranitve, iznaša od vsacega forinta ali goldinarja hranjene vrednosti:

a )  pri zlatu in srebru, če se Ivani
do 1 l e t a ......................................................................... ’/ a novega krajcarje

čez 1 leta do 5  l e t ....................................................... 1 novi krajcar
,, 5  let ,, 1 0  , , .......................... .....  l ' / j  ,,
,, 1 0  „  „  1 5  , , .........................................................2  nova krajcarja
„  1 5  „ .................................................................................. 3  nove krajcarje.

Varovancem in skerbljencom (tistim , ki imajo varha ali skerbnika) se pa 
nerajta nikoli več kakor dva nova krajcarja hranilšine.

b)  od papirjev, ki se prodajajo in kupujejo polovico.
Drobci, ki presegajo pol ( 6/ 10)  novega krajcarja, se jemljejo za celi novi kraj

car, —  drobci, ki ne dosegajo pol novega krajcarja, pa iznašajo vendar četertino 
novega krajcarja ali še več, se rajtajo za pol novega krajcarja, manjši drobci se 
pa kar ne devajo v račun.



5  8 9

Kaiserliche Verordnung vom  /2 .  Septem ber 1 8 o 8 ,

w irksam  fü r  alle K ronländer, m it A usschluss der Illilitürgrän*e,

•camit ans . inlass der, am 1. November ItiSS etntrelendem österreichischen M.an- 
destviihrunff, die. durch das desete  vom 20. dünner MH.ilt festgesetzten 1' ertvah- 

rungsgehühren in österreichisches' Wührussg bestimmt werden.

(E ntha lten  im  R eichs-G esetv-B la tle , X X X IX . S tück , Nr. 151. Ausgegeben und  versendet am 2 5 . Septem ber 1 S 5 8 .)

Nach Vernehmung M einer M inister und nach Anhörung Meines Reichs-  
ra th es . finde Ich bezüglich der. Entrichtung d e r , durch das Patent vom 2 6 .  
Jänner 1 8 5 3  (N r . 1 8  des R eich s-G esetz-B la ttes) festgesetzten Verwahrungs
gebühren in österreichischer Landeswährung, Nachstehendes an zuorden:

§

Ist die Gebühr nach dem W erthe des hinterlegten Gegenstandes und zugleich 
nach der D auer der Verwahrung zu entrichten, so muss der W erth, wenn er  
nicht schon in österreichischer W ährung ausdrücklich oder durch Beziehung an
gegeben, oder woferne nicht der ohnehin in österreichischer W ährung angesetzte 
Courswerth massgebend is t, vorläufig au f die österreichische Landeswährung  
umgerechnet werden.

Fehlt die Angabe der Währung, so ist in den, nach dem 3 1 . Oclober 1 8 5 8  
ausgestellten Urkunden des Inlandes die österreichische W ährung zu vermuthen.

§  2.

Die Gebühr nach dein W erthe des Gegenstandes und zugleich nach der D auer 
der Verwahrung, beträgt, von jed em  Gulden des W erthes:

a )  von Gold und Pretiosen bei einer Verwahrungsdauer
bis 1 Jahr  r ......................................................................... ' / ,  N eukreuzer

über 1 „ bis 5  J a h r e .................................................... 1 „

v 5  r> » 1 0  »  1 \U r>
» 1 0  „ y, 1 5  ,,  2  „

» 1 °  »  ^
Den Pupillen und Curanden w ird  jedoch die Gebühr nie über 2  N eukreuzer 

bemessen.
b ) von Papieren, die einen Gegenstand des Umsatzes bilden, die Hälfte. 

Rruchlheile, die einen halben ( i/ l0)  N eukreuzer überschreiten, sind als ein
ganzer N eukreuzer, —  Rruchlheile hingegen, die einen halben N eukreuzer nicht 
erreichen , jedoch einen V iertel N eukreuzer oder darüber ausmachen, sind als ein 
halber N eukreuzer zu behandeln , mindere Rruchlheile aber ausser Beachtung 
zu fassen.



Hranilšina, ki se plačuje samo po času hratnitve, iznaša:
a )  za pravne pisma, če se hranijo

do 5  l e t   3 0  novih krajcarjev
čez 5  ,, do 1 0  l e t ......................................  6 0  ,,

1 0  ,, „  1 5  „ .......................................  9 0  ,,
,, 1 5   ................................................................... 1 forint 2 0  „

b) za vse druge pisanja ali pisma, če se hranijo
do 5  let   1 2  novih krajcarjev

čez 5  „ do 10  l e t ...............................................................2 4  „
„ 1 0  „  „  15  „ ............................................................... 3 6
11 1 1 .......................................................................................................................................................4 8  „

Zastran tega, kako gre obračali utesnjenje izrečeno v  Mojem patentu od 2 6 .  Ja 
nuarja 1 8 5 3 ,  § .  1 0  pod I glede na izmero hranilšine od pravnih pisem, bode ve
ljala za vodilo z Mojim ukazom od 8 .  Julija 1 8 5 8  (š t .  1 0 2  de rž. zak.)  uravnana 
izmera davšin, ustanovljenih s postavama od 9 . Februarja in 2 . A vgusta  1 8 5 0 .

8- 4 .

Odločbe tega ukaza veljajo za vse hranila, ki se izroče iz sodnijske hranitve 
po 3 1 .  Oktobra 1 8 5 8 .

Hranilšine, ki se niso plačale pri izročitvi, ki se je opravila pred 1. dnem N o 
vembra 1 8 5 8 ,  in ktere se še le po 3 1 .  Oktobra 1 8 5 8  plačajo, se morejo v od
merjenem iznesku prerajtati na avstriansko veljavo in v ti novi veljavi opraviti.

V  Laksenburgu 1 2 .  dne Septembra 1 8 5 8 .

Franc Jožef s. , .

Grof Buol-Schaucnstein s. r. Baron Bruck s. r.

Po Najvišjem  zau k azu :
B . H a n so n n e t  s. r.

191.

Okolni ukaz c. k. armadnega nadpoveljstva od 14. Septembra 1 8 5 8 ,

m  k ter im  ae o d lo č u je ,  k a k o  J e  tr e b a  k a zn o v a ti in a lo le tn e  b rez  p r iv o lje n ja  p o e ta v n eg »  
n a m e sto v a v c a  p r o sto v o ljn o  v v o ja k e  p r e je t e ,  a l i  im p e r a tiv n o  po g o lj n l l l  v v o ja k e  d a n e  
fa n te  z a v o ljo  v o ja šk ih  h n d o d e ls te v  in  p r e g r e ik o v , k te r e  so  d o p r in e s li v v o ja lk i  služb i.

( J e  v de rž. zak . X X XIX. delu, št. 152, izdanem in razposlanem  25. Septem bra 1858.)

Njegovo c. k. apostolsko Veličanstvo cesar je z Najvišjim sklepom od 10. Sep
tembra 1 8 5 8  blagovolil zaukazati, da ima ugovorna pravica, ktero ima postavni



F. s -
Die nur nach der D auer der Verwahrung zu entrichtende Gebühr beträgt:

a )  für Rechtsurkunden, bei einer Verwahrungsdauer
bis 5  J a h r e ........................................................................  3 0  N eukreuzer

über 5  „ bis 1 0  J a h r e ..............................................  6 0  „
V 1 0  y, n 1 5  n .................................................  9 0  „
n 1 5  n ............................................................................ 1 fl' &0 n

b) für alle anderen Schriften oder U rkunden, bei einer Verwahrungsdauer 
bis 5  J a h r e ................................................................................... 1 2  N eukreuzer

über 5 „ bis 1 0  J a h r e .......................................................2 4  „
n 1 0  „ „ 1 5  n .........................................................3 6  „

n 1 5  n ...........................................’ ..............................r>
Für die Anwendung der mit Meinem Patente vom 2 6 . Jänner 1 8 5 3 ,  F .  1 0  

unter I. in Absicht a u f das Ausmass der Verwahrungsgebühr von Rechtsurkunden  
festgesetzten Reschränkung, hat das durch Meine Verordnung vom 8. Ju li 1 8 5 8  
(N r. 1 0 2  des R eich s-G ese tz-B la ttes) geregelte Ausmass d e r , durch die Gesetze 
com 9. Februar und 2 . August 1 8 5 0  festgesetzten Gebühren zu r Richtschnur 
zu dienen.

F . 4.
Die Restimmungen dieser Verordnung finden au f alle D epositen, die nach 

dem 3 1 .  October 1 8 5 8  aus der gerichtlichen Verwahrung ausgefolgt worden, 
Anwendung.

Verwahrungsgebühren, welche nicht bei d e r , vor dem 1. November 1 8 5 8  
stattgehabten Erfolglassung eingezahlt w u rden , und erst nach dem 3 1 . October 
1 8 5 8  gezahlt werden, sind in dem bemessenen R etrage au f österreichische W äh
rung umzurechnen, und in le tz terer W ährung zu  entrichten.

Laxenburg den 12 . Septem ber 1 8 5 8 .

M e r a n s  J o s e p h  m . p .

Graf J B u o l- S c h a u e n s te in  m. p. Freiherr von J R ru c k  m. p.
A u f  A llerhöchste A n o rdnung: 

F reiherr von Mtansonnet m. p.

191.

0  ircular- Verordnung des k. k. Armee-Öber-Commando vom 14. Sep
tember 1 8 5 8 ,

Über die Miestrafung der minderjährigen, ohne Zustimmung des gesetzlichen 
* ertreters freiwillig  assentirten, oder imperativ hetrüglich gestellten Soldaten, 
für die, während ihrer Miltär-Mtienstleistung, verübten Militär- Verbrechen und

Vergehen»

(E n tha lten  im  R eich s-G ese te -B la tte , X X X IX . S tü ck , N r. 152 . Ausgegeben und  versendet am 25 . Septem ber 1 8 5 8 .)

Seine k. k. Apostolische M ajestät haben m it der Allerhöchsten Entschliessung 
vom 1 0 . Septem ber 1 8 5 8  anzuordnen geruht, dass von nun an das, dem g ese tz-

1 5 8 *



namestovavec maloletnega, ki je brez njegovega privoljenja prostovoljno v vojaški 
stan stopil in je v  sodni preiskavi zavoljo kacega vojaškega hudodelstva ali pre- 
greška, še le po doveršeni kazni moč zadobiti; in da se tudi tisti, ki je bil proti 
predpisu in neveljavno imperativno dan v vojake, če je podveržen preiskavi zavoljo 
kacega vojaškega hudodelstva ali pregreška, ne sme pustiti iz slušbe pred dustano 
kaznijo v primerleju, če je bil sam kriv, da se je neveljavno vzel v vojake.

Nadvojvoda W ilhelm ». r.
Feldm aršal-L ieutenunt.

192.

Ukaz c. k. ministerstev pravosodja in dnarstva od L3. Septembra 1 8 5 8 ,

veljaven za vse kronovine. razun vojaške krajine.

s k ter im  se  o d lo č u j e ,  k tera  o b la s tn ija  im a  d a čn ii n a zn a n iti d a v iin a m  p o d v e r ie n i  
sp ise k  v p r im e r le ju , č e  zb o rn a  so d n ija  p e r v e  s to p n je  po p r a v iln ik a  so d n e  obla»<i
od  SO. N o v em b ra  1HJ1Z, it . S S I  d er  z za li. in  po p r im ern ih  parag-raflli d ru g ili pravil 
n ik o v  so d n e  o b la sti p o terd i p ro d a jo  n e p r e m a k lj iv ih  rev i v a rv a n co v  in  o sk e r b o ta n c o v .

( J e  v derž. zak. X X X IX . delu, «t. 155, izdanem in razposlanem  25. Septem bra 1858.)

])a  se odpravijo dvombe zastran tega, ali ima v primerleju, če zborna sodnija 
perve stopnje po § .  8 3  pravilnika sodne oblasti od 2 0 .  Novembra 1 8 5 2 ,  š t .  251  
derž. zak. in oziroma po § .  7 8  pravilnika od 2 0 .  Novembra 1 8 5 2 ,  št. 2 5 9  d e r ž .  

zak., po § .  7 0  pravilnika od 2 0 .  Novembra 1 8 5 2 ,  št. 2 6 1  derž. zak., po § .  81 
pravilnika od 16. Februarja 1 8 5 3 .  št. 3 0  derž. zak. in po § .  7 7  pravilnika od
3 . Julija 1 8 5 3 ,  št. 1 2 9  derž. zak. poterdi prodaje nepremakljivih reči v a r v a n c o v  

in oskerbovancov, po § .  4 4  postave za  davšine od 9  Februarja in 2 . Avgusta  
1 8 5 0  predpisano naznanilo davšini podverženega spiska dačnii podati ta a l i  pa 
okrajna sodnija (okrajna gosposka, stolno sodništvo ali pretura), ktera je kot var
stvena ali skerbstvena oblastnija zborni sodnii perve stopnje t a  spisek poslala v  po- 
terdbo in kteri ga  tedaj zborna sodnija mora nazaj poslati —  spoznava p r a v o s o d n o  

ministerstvo za dobro, dogovorno z dnarstvenim ministerstvom zaukazati, da mora 
v tem primerleju davšini podverženi spisek okrajna sodnija (gosposka, stolna sodnija, 
pretura) dačnii naznaniti in sicer v  osmih dneh potem, ko je zborna sodnija perve 
stopnje dala na znanje poterdbo tega opravila.

Baron Bruck n. r. Grof l i i i d a s d y  h. r.



hohen Vertreter eines, ohne seine Zustimmung freiw illig  in den M ilitärstand ein
getretenen M inderjährigen zustehende R eclam ationsrecht, wenn le tzterer wegen 
eines M ilitär-Verbrechens oder Vergehens in gerichtlicher Untersuchung sich be
findet, erst nach vollzogener S tra fe  wirksam  sein soll: und dass selbst auch die 
Entlassung eines vorschriftw idrig und ungiltig zum  M ilitär im perativ Gestellten, 
im Falle er wegen eines M ilitär-Verbrechens oder Vergehens in Untersuchung 
gezogen wurde, dann nicht vor vollstrsckter S tra fe  erfolgen darf, wenn die un- 
gütige Assentirung desselben durch sein eigenes sträfliches Verschulden erfolgt ist.

E r z h e r z o g  W i l h e l m  m. p.
F eldm urschall-L ieu tenant.

192.
Verordnung der k. k. M inisterien der J u stiz  und der Finanzen rom  

L 2 . Septem ber 1 8 5 8 ,
w irksam  fü r  alle K rnnländer,  m it Ausnahm e der IUiHtärgriin»e,

m odurch bestimmt wird, welcher Mlehiirde im M<'alle der, nach L .  83 der Civil ■ Ju
risdiction* norm vom 20. November MS.S2, Sfr. 2,%1 des tte ichs-ttesetz-niattes, und 
der entsprechenden Paragraphen der übrigen Civil• •!urisdictionsnot-men, eintre- 
*enden Genehmigung der VerUusserung unbeweglicher Sachen der Mündel und 
Pflegebefohlenen durch den Gerichtshof erster Instans, die Anzeige des gebüh

renpflichtigen .-Metes an die Steuerbehörde obliegt.

( Hinhalten im R eichs-G esete-M atte , X X X IX . S tiick, Nr. 15,5. Ausgegeben und  versendet am 25 . September 1 8 5 S .)

Z u r Beseitigung entstandener Zw eifel, ob in dem Falle der nach § ,  8 3  der 
Civil-Jurisdictionsnorm  vom 2 0 . Novem ber 1 8 5 2 ,  N r. 2 5 1  des R eich s-G esetz-  
Blattes, und rücksichtlich nach F .  7 8  der C ivil-Jurisdictionsnorm  vom 2 0 . No
vem ber 1 8 5 2 , N r. 2 5 9  des R eichs-G esetz-Ii/a ttes, F .  7 6  der Civil-Jurisdictions
norm vom 2 0 . November 1 8 5 2 , N r. 2 6 1  des R eichs-G esetz-B la ttes, F . 8 1  der 
C ivil-Jurisdictionsnorm  vom 16 . Februar 1 8 5 3 ,  N r. 3 0  des R eichs-G esetz- 
R /attes und § .  7 7  der C ivil-Jurisdictionsnorm  vom 3 . J u li 1 8 5 3 . Nr. 1 2 9  des 
R e ic h s-G e se tz -B la tte s , eintretenden Genehmigung der Veräusserung unbeweg
licher Sachen der M ündel und Pflegebefohlenen durch den G erichtshof erster 
lu stanz die nach .H'. 4 4  des Gebührengesetzes vom 9. Februar und 2 . August 
1 8 5 0  vorgeschriebene Anzeige von dem gebührenpflichtigen Acte an die S teu er
behörde diesem Gerichtshöfe, oder aber dem Bezirksgerichte ( B ezirksam te, S tu h l- 
r ichteramte oder der V rä tu r) obliege, welches diesen Act a/s Vormundschafts
oder Curatelsbehörde dem Gerichtshöfe erster Instanz zu r  Genehmigung einsen
dete und an welches sohin der G erichtshof denselben w ieder zurückzuleiten hat 
~~ findet das Justizm inisterium  im Einverständnisse m it dem Finanzm inisterium  
Zu verordnen, dass in diesem Falle die Anzeige des gebührenpflichtigen Actes an 
"is Steuerbehörde von dem Bezirksgerichte (B ezirksam te , Stuhlrichteram te, P rä -  
tUrJ und zw a r  innerhalb acht Tagen nach von Seite des Gerichtshofes erster 
lu stanz bekannt gegebener Ratification dieses Geschäftes zu  erstatten ist.

Freiherr von H r u c le  m. p. Graf I V a d a s t ly  rn. p.



193 .

Okolnik c. k. armadnega nadpoveljstva od 8. Septembra 1 8 5 8 ,

ki razlaga za vojaško krajino § .  1 8 7  vojaškega kazenskega zakonika (derž. zak. 
od leta 1 8 5 5 ,  št. 6 5 )  zastran hudodelstva uhoda od vojašine.

( J e  v derž. zak. XX XIX. d e lu , st. 149 , izdanem in razposlanem  25. Septem bra 1858.)

1 9 4 .

Cesarski patent od 15. Septembra 1 8 5 8 , 

zastran odprave in odškodovanja desetine v erdeljski veliki knežii.

( J e  v d e ri. zak. XXXIX. delu, št. 153, izdanem in razposlanem 25. Septem bra 1858.)

1 95 .

Ukaz c. k. ministerstev zunanjih, notranjih, pravosodnih in dnarstvenih 
zadev od 2 2 . Septembra 1 8 5 8 ,

veljaven za O gersko, serbsko Vojvodino in temeški B an at , Erdelj, Hervacijo in 
Slavonijo, zastran svobodnega prepeljevanja premoženja in zastran jemanja odhodnine.

(J e  v derž. zak. XX X IX  d elu , št. 154, izdanem in razposlanem  25. Septem bra 1858.)



193.

C ircular-V erordnung des k. k. Armee -  Ober -  Commando vom 8 . S ep
tember 1 8 5 8 ,

m it einer Erläuterung des F .  1 8 7  des M ilitär-S trafgesetzbuches ( R eichs-G esetz-  
B latt vom Jahre 1 8 5 5 ,  N r. 6 5 ) ,  bezüglich des Verbrechens der Desertion für

die M ilitärgränzc.

(E ntha lten  im  H eiclis-G eseta-B latle , X X X IX . S tü ck , N r. 149. Ausgegeben u n d  versendet am S S . September I S S S . )

194.

Kaiserliches P aten t vom 15. Septem ber 1 8 5 8 ,
über die Aufhebung und Entschädigung der Zehentbezüge im Grossfürstenthume

Siebenbürgen.

( Enthalten im R eichs-G esetz-B la tte , X X X IX . S tück , Nr. IS S . Ausgegeben und versendet am SS . September 1 8 S 8 .)

195.

Verordnung der k. k. M inisterien des Innern , der Justiz- und der 
F inanzen vom 22 . Septem ber 1 8 5 8 ,

wirksam  für Ungarn, die serbische W ojwodschaft und das Tem eser Banat, S ie 
benbürgen, Croatien und S law onien, über die Vermögensfreizügigkeit und die

Abnahme des Abfahrtsgeldes.

(E n tha lten  im  R eichs-G esetn-B latte, X X X I X .  S tück , N r. 154. Ausgegeben und versendet am  S S . September 1 8 5 8 .)
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